
SINCLAIR O-RING ROD GUIDES FOR 25 TO 280 CAL - SINCLAIR
INTERNATIONAL O-RING ROD GUIDE, 25-280 CALIBER, 0.900"
DIAMETER

Our Centerfire Cleaning Rod Guides are designed to insert into your action In
place of your bold or bolt carrier. They feature a snout with a silicone "O"-ring
that inserts into your chamber, sealing the barrel off from the receiver. The
"O"-ring prevents solvents from leaking back into the action area and
gumming up the trigger assembly. We currently stock "O"-ring rod guides for
over 1000 different action/cartridge combinations. Each rod guide is machined
to fit specific actions and cartridge families from .17 up to .338 caliber.
Unfortunately some rifle chamberings do not lend themselves to an "O"-ring
style rod guide, for these cartridges we recommend one of our Adjustable
Cone Style Rod Guides. In an effort to better serve the cleaning needs of our
customers, we have upgraded our Sinclair "O"-ring rod guides to include
integral solvent ports. This upgrade is now included with every centerfire bolt
action rod guide and nearly all AR style rod guides. If you prefer a rod guide
without an integral solvent port, please contact us via e-mail or phone and we
will happily provide you with a rod guide to your liking. These rod guides
without solvent ports will be treated as semi-custom, so please allow 2-4
weeks for delivery of rod guides without solvent ports. There is no additional
charge for rod guides without integral solvent ports. NOTE: Measure across
around area of bolt about in middle with set of dial calipers. Contact Sinclair
Reloading tech for proper rod guide.

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL O-RING ROD GUIDE, 25-280 CALIBER, 0.900" DIAMETER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749002889
Mfr. No.: 003-900-280
Action Fit: Bat Action 3-Lug
Bolt Diameter: .900
Cartridge: 260 Remington,6.5 x 47 mm Lapua,250 Savage,257 Roberts,280 Remington,7 mm - 08
Remington,6.5 Creedmoor
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für SINCLAIR ORING
ROHRFÜHRUNGEN
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SINCLAIR ORING ROHRFÜHRUNGEN für deine Reinigungsbedürfnisse
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die ordnungsgemäße und sichere
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die
Rohrführungen verwendest, um Unfälle zu vermeiden und eine optimale Leistung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Rohrführung einsetzt oder entfernst.
Verwende die Rohrführung nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zur Unterstützung bei der
Reinigung deiner Feuerwaffe.
Halte die Rohrführung außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Rohrführung regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Wartung und Reinigung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die richtige Rohrführung für deine spezifische Waffe und Kaliber ausgewählt wird.
Achte darauf, dass der Bereich gut belüftet ist, wenn du Lösungsmittel verwendest, um das Einatmen von
Dämpfen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit Haut und Augen, wenn du Reinigungsstoffe verwendest. Trage gegebenenfalls
geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA).
Übe keinen übermäßigen Druck aus, wenn du die Rohrführung in die Kammer einführst; sie sollte
passgenau sitzen.
Reinige in einer sicheren Umgebung, fern von brennbaren Materialien.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel und die passende Rohrführung.

Einsetzen der Rohrführung:2.

Entferne den Verschluss oder das Verschlussträgersystem aus der Feuerwaffe.
Führe die Rohrführung in die Kammer ein, bis der Silikon"O"Ring einen Dichtungsverschluss bildet.
Stelle sicher, dass die Schnauze der Rohrführung richtig in der Kammer sitzt.

Reinigung der Feuerwaffe:3.

Befestige deinen Reinigungsstock an der entsprechenden Reinigungsbürste oder dem Patch.
Führe den Reinigungsstock durch die Rohrführung und beginne mit dem Reinigungsprozess.
Verwende Lösungsmittel nach Bedarf und achte darauf, dass sie nicht in den Aktionsbereich
zurücklaufen.

Entfernen der Rohrführung:4.



Nachdem die Reinigung abgeschlossen ist, entferne die Rohrführung vorsichtig aus der Kammer.
Reinige die Rohrführung nach der Verwendung, um ihren Zustand zu erhalten.

Lagerung:5.

Bewahre die Rohrführung an einem sicheren, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung
und Feuchtigkeit auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Rohrführungen gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge Reinigungsstoffe nicht im regulären Müll. Befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von
gefährlichen Abfällen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung der SINCLAIR ORING ROHRFÜHRUNGEN wende dich bitte an deinen
örtlichen Händler oder kontaktiere den Hersteller direkt für Unterstützung.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitshinweisen. Die ordnungsgemäße Verwendung und
Wartung deiner Rohrführungen wird dein Reinigungserlebnis mit der Feuerwaffe verbessern und die Sicherheit
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for SINCLAIR ORING ROD
GUIDES
Introduction
Thank you for choosing the SINCLAIR ORING ROD GUIDES for your cleaning needs. This guide provides
important safety instructions to ensure the proper and safe use of this product. Please read this guide carefully
before using the rod guides to prevent accidents and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting or removing the rod guide.
Use the rod guide only for its intended purpose, which is to assist in cleaning your firearm.
Keep the rod guide out of reach of children and vulnerable persons.
Inspect the rod guide regularly for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding firearm maintenance and cleaning.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the correct rod guide is selected for your specific firearm action and caliber.
When using solvents, ensure that the area is wellventilated to avoid inhalation of fumes.
Avoid contact with skin and eyes when using cleaning solvents. Use appropriate personal protective
equipment (PPE) if necessary.
Do not force the rod guide into the chamber; it should fit snugly without excessive pressure.
Always clean in a safe environment, away from flammable materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies and the appropriate rod guide.

Inserting the Rod Guide:2.

Remove the bolt or bolt carrier from the firearm action.
Insert the rod guide into the chamber until the silicone "O"ring creates a seal.
Ensure that the snout of the rod guide is properly seated in the chamber.

Cleaning the Firearm:3.

Attach your cleaning rod to the appropriate cleaning brush or patch.
Insert the cleaning rod through the rod guide and proceed with the cleaning process.
Use solvents as needed, ensuring they do not leak back into the action area.

Removing the Rod Guide:4.

Once cleaning is complete, carefully remove the rod guide from the chamber.
Clean the rod guide after use to maintain its condition.

Storage:5.

Store the rod guide in a safe, dry place away from direct sunlight and moisture.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn rod guides according to local waste disposal regulations.
Do not dispose of cleaning solvents in regular trash. Follow local hazardous waste disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the SINCLAIR ORING ROD GUIDES, please refer to your local
distributor or contact the manufacturer directly for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and maintenance of your rod guides will
enhance your firearm cleaning experience and ensure safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
GUÍAS DE VARILLA SINCLAIR ORING
Introducción
Gracias por elegir los GUÍAS DE VARILLA SINCLAIR ORING para tus necesidades de limpieza. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad importantes para asegurar el uso adecuado y seguro de este producto.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar los guías de varilla para prevenir accidentes y asegurar
un rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertar o retirar el guía de varilla.
Usa el guía de varilla solo para su propósito previsto, que es ayudar en la limpieza de tu arma de fuego.
Mantén el guía de varilla fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el guía de varilla regularmente en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está
dañado.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el mantenimiento y limpieza de armas de
fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de seleccionar el guía de varilla correcto para la acción y el calibre específicos de tu arma de
fuego.
Al usar disolventes, asegúrate de que el área esté bien ventilada para evitar la inhalación de vapores.
Evita el contacto con la piel y los ojos al usar disolventes de limpieza. Usa equipo de protección personal
(EPP) adecuado si es necesario.
No fuerces el guía de varilla en la recámara; debe ajustarse sin presión excesiva.
Siempre limpia en un entorno seguro, alejado de materiales inflamables.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios y el guía de varilla adecuado.

Inserción del Guía de Varilla:2.

Retira el cerrojo o portacerrojo de la acción del arma de fuego.
Inserta el guía de varilla en la recámara hasta que el "O"ring de silicona cree un sello.
Asegúrate de que la punta del guía de varilla esté correctamente asentada en la recámara.

Limpieza del Arma de Fuego:3.

Conecta tu varilla de limpieza al cepillo o parche de limpieza adecuado.
Inserta la varilla de limpieza a través del guía de varilla y procede con el proceso de limpieza.
Usa disolventes según sea necesario, asegurándote de que no se filtren de regreso al área de
acción.

Retiro del Guía de Varilla:4.



Una vez que la limpieza esté completa, retira cuidadosamente el guía de varilla de la recámara.
Limpia el guía de varilla después de usarlo para mantener su condición.

Almacenamiento:5.

Almacena el guía de varilla en un lugar seguro y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier guía de varilla dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
No deseches los disolventes de limpieza en la basura regular. Sigue las pautas locales de eliminación de
residuos peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de los GUÍAS DE VARILLA SINCLAIR ORING, consulta a tu
distribuidor local o contacta directamente al fabricante para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. El uso y mantenimiento adecuados de tus guías de
varilla mejorarán tu experiencia de limpieza de armas de fuego y garantizarán la seguridad.



Guide de Sécurité pour les GUIDES DE TIGE ORING
SINCLAIR
Introduction
Merci d'avoir choisi les GUIDES DE TIGE ORING SINCLAIR pour vos besoins de nettoyage. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes pour assurer l'utilisation correcte et sécurisée de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser les guides de tige afin de prévenir les accidents et garantir une
performance optimale.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'insérer ou de retirer le guide de tige.
Utilisez le guide de tige uniquement à des fins prévues, c'estàdire pour aider au nettoyage de votre arme
à feu.
Gardez le guide de tige hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le guide de tige pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'entretien et le nettoyage des armes à feu.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le guide de tige correct est sélectionné pour l'action et le calibre spécifiques de votre
arme à feu.
Lorsque vous utilisez des solvants, assurezvous que la zone est bien ventilée pour éviter l'inhalation de
vapeurs.
Évitez tout contact avec la peau et les yeux lors de l'utilisation de solvants de nettoyage. Utilisez un
équipement de protection individuelle (EPI) approprié si nécessaire.
Ne forcez pas le guide de tige dans la chambre ; il doit s'adapter sans pression excessive.
Nettoyez toujours dans un environnement sûr, loin des matériaux inflammables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires et le guide de tige approprié.

Insertion du Guide de Tige :2.

Retirez le verrou ou le porteverrou de l'action de l'arme à feu.
Insérez le guide de tige dans la chambre jusqu'à ce que le "O"ring en silicone crée un joint.
Assurezvous que le nez du guide de tige est correctement positionné dans la chambre.

Nettoyage de l'Arme à Feu :3.

Fixez votre tige de nettoyage à la brosse ou au patch de nettoyage approprié.
Insérez la tige de nettoyage à travers le guide de tige et procédez au nettoyage.
Utilisez des solvants au besoin, en veillant à ce qu'ils ne fuient pas vers l'arrière dans la zone
d'action.

Retrait du Guide de Tige :4.



Une fois le nettoyage terminé, retirez soigneusement le guide de tige de la chambre.
Nettoyez le guide de tige après utilisation pour maintenir son état.

Stockage :5.

Conservez le guide de tige dans un endroit sûr et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout guide de tige endommagé ou usé conformément aux réglementations locales en matière de
déchets.
Ne jetez pas les solvants de nettoyage dans les ordures ordinaires. Suivez les directives locales
d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des GUIDES DE TIGE ORING SINCLAIR, veuillez
vous référer à votre distributeur local ou contacter directement le fabricant pour assistance.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés de vos guides
de tige amélioreront votre expérience de nettoyage des armes à feu et garantiront votre sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le GUIDE
PER ASTE ORING SINCLAIR
Introduzione
Grazie per aver scelto le GUIDE PER ASTE ORING SINCLAIR per le tue esigenze di pulizia. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro di questo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare le guide per aste per prevenire incidenti e garantire
prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserire o rimuovere la guida per aste.
Utilizza la guida per aste solo per il suo scopo previsto, che è quello di assistere nella pulizia della tua
arma da fuoco.
Tieni la guida per aste fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Ispeziona regolarmente la guida per aste per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la manutenzione e la pulizia delle armi da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati di selezionare la guida per aste corretta per la specifica azione e calibro della tua arma da
fuoco.
Quando utilizzi solventi, assicurati che l'area sia ben ventilata per evitare l'inalazione di fumi.
Evita il contatto con la pelle e gli occhi quando utilizzi solventi per la pulizia. Usa dispositivi di protezione
individuale (DPI) appropriati se necessario.
Non forzare la guida per aste nella camera; deve adattarsi senza eccessiva pressione.
Pulisci sempre in un ambiente sicuro, lontano da materiali infiammabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia e la guida per aste appropriata.

Inserimento della Guida per Aste:2.

Rimuovi il bullone o il carrier del bullone dall'azione dell'arma da fuoco.
Inserisci la guida per aste nella camera fino a quando l'anello "O" in silicone crea una tenuta.
Assicurati che il becco della guida per aste sia correttamente posizionato nella camera.

Pulizia dell'Arma da Fuoco:3.

Attacca la tua asta di pulizia alla spazzola o al tampone di pulizia appropriato.
Inserisci l'asta di pulizia attraverso la guida per aste e procedi con il processo di pulizia.
Utilizza solventi secondo necessità, assicurandoti che non fuoriescano nell'area dell'azione.

Rimozione della Guida per Aste:4.

Una volta completata la pulizia, rimuovi con attenzione la guida per aste dalla camera.



Pulisci la guida per aste dopo l'uso per mantenerne le condizioni.

Conservazione:5.

Conserva la guida per aste in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali guide per aste danneggiate o usurate secondo le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non smaltire i solventi per la pulizia nel normale pattume. Segui le linee guida locali per lo smaltimento
dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso delle GUIDE PER ASTE ORING SINCLAIR, ti preghiamo
di rivolgerti al tuo distributore locale o contattare direttamente il produttore per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Un uso e una manutenzione corretti delle tue
guide per aste miglioreranno la tua esperienza di pulizia delle armi da fuoco e garantiranno la sicurezza.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prowadnic ORING
SINCLAIR
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Prowadnic ORING SINCLAIR do Twoich potrzeb związanych z czyszczeniem broni. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne
użytkowanie tego produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem prowadnic, aby
zapobiec wypadkom i zapewnić optymalną wydajność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed włożeniem lub usunięciem prowadnicy.
Używaj prowadnicy tylko do jej zamierzonego celu, którym jest pomoc w czyszczeniu broni.
Przechowuj prowadnicę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj prowadnicę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących konserwacji i czyszczenia broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że wybrana prowadnica jest odpowiednia dla Twojej konkretnej akcji broni i kalibru.
Podczas używania rozpuszczalników upewnij się, że pomieszczenie jest dobrze wentylowane, aby uniknąć
wdychania oparów.
Unikaj kontaktu z skórą i oczami podczas używania rozpuszczalników czyszczących. Używaj odpowiednich
środków ochrony osobistej (PPE), jeśli to konieczne.
Nie wymuszaj wprowadzenia prowadnicy do komory; powinna pasować ciasno bez nadmiernego nacisku.
Zawsze czyść w bezpiecznym środowisku, z dala od materiałów łatwopalnych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia oraz odpowiednią prowadnicę.

Wkładanie prowadnicy:2.

Usuń zamek lub zespół zamka z akcji broni.
Włóż prowadnicę do komory, aż silikonowy pierścień "O" utworzy uszczelnienie.
Upewnij się, że końcówka prowadnicy jest prawidłowo osadzona w komorze.

Czyszczenie broni:3.

Przymocuj swój pręt czyszczący do odpowiedniej szczotki lub wkładu.
Włóż pręt czyszczący przez prowadnicę i przystąp do procesu czyszczenia.
Używaj rozpuszczalników w razie potrzeby, upewniając się, że nie wyciekają one z powrotem do
obszaru działania.

Usuwanie prowadnicy:4.

Po zakończeniu czyszczenia ostrożnie usuń prowadnicę z komory.



Wyczyść prowadnicę po użyciu, aby utrzymać jej stan.

Przechowywanie:5.

Przechowuj prowadnicę w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte prowadnice zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj rozpuszczalników czyszczących do zwykłego śmiecia. Postępuj zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania Prowadnic ORING SINCLAIR, prosimy
o kontakt z lokalnym dystrybutorem lub bezpośrednio z producentem w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Prawidłowe użytkowanie i konserwacja
Twoich prowadnic poprawi doświadczenie czyszczenia broni i zapewni bezpieczeństwo.



Turvaohjeet SINCLAIR ORING ROD GUIDES
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteet puhdistustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen oikean ja turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen rod
guide tuotteiden käyttöä onnettomuuksien estämiseksi ja optimaalisen suorituskyvyn varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen rod guide tuotteen asentamista tai poistamista.
Käytä rod guide tuotetta vain sen aiottuun tarkoitukseen, joka on avustaa aseen puhdistuksessa.
Säilytä rod guide tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista rod guide tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos tuote on
vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen huoltoa ja puhdistusta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että valitset oikean rod guide tuotteen tietylle aseen toiminnalle ja kaliiperille.
Kun käytät liuottimia, varmista, että alue on hyvin tuuletettu, jotta vältät höyryjen hengittämisen.
Vältä kosketusta ihoon ja silmiin puhdistusliuottimien käytön aikana. Käytä tarvittaessa asianmukaisia
henkilökohtaisia suojaimia (PPE).
Älä pakota rod guide tuotetta kammioon; sen tulisi istua tiukasti ilman liiallista painetta.
Puhdista aina turvallisessa ympäristössä, kaukana syttyvistä materiaaleista.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet ja oikea rod guide tuote.

Rod guide tuotteen asentaminen:2.

Poista lukko tai lukon kuljetin aseen toiminnasta.
Aseta rod guide tuote kammioon, kunnes silikoninen "O"rengas luo tiivisteen.
Varmista, että rod guide tuotteen nenä on kunnolla paikallaan kammiossa.

Aseen puhdistaminen:3.

Kiinnitä puhdistusvarsi oikeaan puhdistusharjaan tai kappaleeseen.
Aseta puhdistusvarsi rod guide tuotteen läpi ja jatka puhdistusprosessia.
Käytä liuottimia tarpeen mukaan, varmistaen, etteivät ne vuoda takaisin toimintaalueelle.

Rod guide tuotteen poistaminen:4.

Kun puhdistus on valmis, poista rod guide tuote varovasti kammiossa.
Puhdista rod guide tuote käytön jälkeen sen kunnon ylläpitämiseksi.

Säilytys:5.



Säilytä rod guide tuote turvallisessa, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja
kosteudesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet rod guide tuotteet paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaan.
Älä hävitä puhdistusliuottimia tavallisessa roskassa. Noudata paikallisia vaarallisten jätteiden
hävittämistä koskevia ohjeita.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SINCLAIR ORING ROD GUIDES tuotteen käytöstä, ota yhteyttä
paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Rod guide tuotteiden asianmukainen käyttö ja ylläpito
parantaa aseen puhdistuskokemustasi ja varmistaa turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktionsguide för SINCLAIR ORING
STÅNGSGUIDER
Introduktion
Tack för att du valt SINCLAIR ORING STÅNGSGUIDER för dina rengöringsbehov. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt och säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna
guide noggrant innan du använder stångsguiderna för att förhindra olyckor och säkerställa optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du sätter in eller tar bort stångsguiden.
Använd stångsguiden endast för sitt avsedda syfte, vilket är att assistera vid rengöring av ditt vapen.
Håll stångsguiden utom räckhåll för barn och sårbara personer.
Inspektera stångsguiden regelbundet för eventuella tecken på skada eller slitage. Använd den inte om
den är skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenvård och rengöring.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att rätt stångsguide väljs för din specifika vapenaction och kaliber.
När du använder lösningsmedel, se till att området är välventilerat för att undvika inandning av ångor.
Undvik kontakt med hud och ögon när du använder rengöringslösningsmedel. Använd lämplig personlig
skyddsutrustning (PPE) om nödvändigt.
Tvinga inte in stångsguiden i kammaren; den ska passa tätt utan överdrivet tryck.
Rengör alltid i en säker miljö, borta från brännbara material.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial och den lämpliga stångsguiden.

Sätta in stångsguiden:2.

Ta bort slutstycket eller slutstycketransportören från vapnets åtgärd.
Sätt in stångsguiden i kammaren tills silikon "O"ringen skapar en tätning.
Se till att snuten på stångsguiden är korrekt placerad i kammaren.

Rengöra vapnet:3.

Fäst din rengöringsstång vid lämplig rengöringsborste eller lapp.
Sätt in rengöringsstången genom stångsguiden och fortsätt med rengöringsprocessen.
Använd lösningsmedel efter behov och se till att de inte läcker tillbaka in i åtgärdsområdet.

Ta bort stångsguiden:4.

När rengöringen är klar, ta försiktigt bort stångsguiden från kammaren.
Rengör stångsguiden efter användning för att bevara dess skick.

Förvaring:5.



Förvara stångsguiden på en säker, torr plats borta från direkt solljus och fukt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Släng alla skadade eller slitna stångsguider enligt lokala avfallshanteringsregler.
Släng inte rengöringslösningsmedel i vanlig soptunnor. Följ lokala riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer gällande användningen av SINCLAIR ORING STÅNGSGUIDER, vänligen
hänvisa till din lokala distributör eller kontakta tillverkaren direkt för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Korrekt användning och underhåll av dina
stångsguider kommer att förbättra din rengöringsupplevelse av vapnet och säkerställa säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro SINCLAIR ORING ROD
GUIDES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SINCLAIR ORING ROD GUIDES pro vaše potřeby čištění. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí správné a bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím
vodítek si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste předešli nehodám a zajistili optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než vložíte nebo odstraníte vodítko.
Používejte vodítko pouze k jeho určenému účelu, kterým je pomoc při čištění vaší zbraně.
Držte vodítko mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte vodítko na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozené.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se údržby a čištění zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je vybráno správné vodítko pro vaši konkrétní akci zbraně a ráži.
Při používání rozpouštědel zajistěte, aby byla oblast dobře větraná, abyste se vyhnuli vdechování výparů.
Vyhněte se kontaktu s pokožkou a očima při používání čisticích rozpouštědel. Používejte vhodné osobní
ochranné prostředky (OOP), pokud je to nutné.
Nenuťte vodítko do komory; mělo by těsně sedět bez nadměrného tlaku.
Vždy čistěte v bezpečném prostředí, daleko od hořlavých materiálů.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Připravte si všechny potřebné čisticí prostředky a příslušné vodítko.

Vložení vodítka:2.

Odstraňte závěr nebo nosič závěru ze zbraně.
Vložte vodítko do komory, dokud silikonový "O"kroužek nevytvoří těsnění.
Ujistěte se, že je špička vodítka správně usazena v komoře.

Čištění zbraně:3.

Připojte svůj čisticí tyč k odpovídajícímu čisticímu kartáči nebo hadříku.
Vložte čisticí tyč skrze vodítko a pokračujte v procesu čištění.
Používejte rozpouštědla podle potřeby a zajistěte, aby neunikala zpět do oblasti akce.

Odstranění vodítka:4.

Jakmile je čištění dokončeno, opatrně vyjměte vodítko z komory.
Po použití vyčistěte vodítko, abyste udrželi jeho stav.

Skladování:5.



Uložte vodítko na bezpečné, suché místo, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo opotřebovaných vodítek podle místních předpisů o likvidaci
odpadu.
Nevyhazujte čisticí rozpouštědla do běžného odpadu. Dodržujte místní pokyny pro likvidaci nebezpečného
odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání SINCLAIR ORING ROD GUIDES, obraťte se prosím na
svého místního distributora nebo přímo kontaktujte výrobce pro pomoc.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Správné používání a údržba vašich vodítek zlepší
váš zážitek z čištění zbraní a zajistí bezpečnost.
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